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 HEINE Oftalmoscopios indirectos 

Sistema de ajuste de convergencia y paralaje.

 Gracias al ajuste del sistema patentado HEINE de convergencia y paralaje es posible  obtener 

resultados óptimos tanto con las pupilas dilatadas como con pupilas más pequeñas ( hasta 

1 mm). Los ajustes de paralaje y de convergencia están sincronizados y se regulan así 

 rápidamente y sin problemas para pupilas de cualquier diámetro. Además, para cada ajuste 

es posible orientar la dirección del haz de iluminación entre +/- 4º, a fi n de evitar refl ejos.

 Uso con pupilas que presentan diámetro dilatado. El ajuste síncrono permite, en caso de 

pupilas dilatadas, un más amplio posicionamiento de las ópticas de observa ción derecha e 

izquierda y, por lo tanto, la máxima convergencia (estereopsis). El haz de iluminación se posi-

ciona automáticamente a la altura requerida a fi n de obtener el ángulo de paralaje más amplio 

posible, garantizando así la máxima iluminación y la mínima refl exión [ 01 ].

 Uso con pupilas con diámetro reducido y observación de la periferia  retiniana. 

En caso de pupilas con diámetro mínimo y no dilatado, no es posible efectuar una observación 

estereoscópica de la retina sin los oportunos sistemas de ajuste. Tampoco el haz luminoso 

logra garantizar en este caso una iluminación sufi ciente [ 02 ]. Gracias a un pasador situado 

en la zona inferior de los instrumentos de la serie OMEGA, se ajustan simultáneamente las 

direcciones de los haces de iluminación y de observación [ 03 ]. Este simple sistema de ajuste 

sincronizado permite adaptar de modo ideal la convergencia y el paralaje al diámetro de cada 

pupila (de 8 mm a 1 mm). También es posible efectuar la observación de la periferia 

retiniana con un pequeño paralaje y una elevada convergencia en condiciones ideales.
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 Oftalmoscopio indirecto con casco frontal HEINE OMEGA 500® 

 Una nueva dimensión de comodidad, prestaciones y fl exibilidad

  La evolución del oftalmoscopio binocular indirecto. “Ajuste sincronizado de conver-

gencia y paralaje” patentado para una visión del fondo de ojo estereoscópica de alta 

calidad en pupilas de cualquier tamaño.

  Aunque está basado en la óptica líder del mercado del OMEGA 180, el  OMEGA 500 

ha sido optimizado para conseguir una visión aún mejor del fondo de ojo. Un  sistema 

de iluminación de revestimiento múltiple con la nueva tecnología de bombillas 

 halógenas XHL Xenon reduce los refl ejos corneales y garantiza una visión clara de alta  

resolución del fondo del ojo con una luminosidad hasta un 100 % superior.

Mayor rendimiento en las pupilas más pequeñas – el sistema patentado de ajuste 

 sincronizado de convergencia y paralaje (U.S. Patente 4.684.227), que permite una 

 selección  precisa de las ópticas de observa ción e iluminación en cualquier tamaño de 

pupila, ha sido optimizado para obtener una funcionalidad incluso mejor en las pupilas 

más pequeñas de hasta 1,0 mm. 

Diseño protegido.

  Datos técnicos:

 Las palancas de apertura  y ajuste de los fi ltros:  Pueden „bloquearse“ en la 

 posición deseada.  También presentan un “acoplamiento de fricción”  para proteger a 

los mecanismos frente a golpes  cuando se encuentran en la posición „bloqueada“.

 Distancia entre pupilas:  Aumento del intervalo de 46 – 74 mm.

 Superfi cie de tacto suave:  Los principales controles de ajuste presentan superfi cies

 suaves para un control mejor y más preciso. 

   Para cualquier tamaño de pupila

   Ajuste sincronizado patentado

   Muy ligero

    Hermético al polvo

 HEINE OMEGA 500®  Cinta Craneal 

 La cinta craneal articulada permite un ajuste vertical de la parte trasera de la cinta 

craneal para una colocación personalizada. Un ajuste seguro y perfecto para todas 

las formas y tamaños de cabeza.

Nuevo diseño ergonómico para una distribución óptima del peso por toda la 

 superfi cie de la cinta craneal (sin puntos de presión).

El posicionamiento preciso de la cinta craneal garantiza la precisión de la 

 orientación horizontal y la alineación de la óptica.

Los cables integrados en la cinta craneal eliminan la habitual “madeja de cables” 

entre el instrumento y la cinta craneal.

Diseño protegido.

 Datos técnicos:

  Control de luminosidad  de la cinta craneal HC 50:  Puede ser montado fácilmente 

en el lateral izquierdo  o en el lateral derecho de la cinta craneal.  

 El soporte inclinable  integrado de la óptica: Para desplazarla fuera de la línea de 

visión puede  montarse en el lateral izquierdo o en el lateral derecho  de la cinta craneal. 

La óptica puede ser inclinada y bloqueada en ángulos de 0°, 12,5°, 47,5° y 60°.

 Mecanismos de ajuste  mecánicamente reforzados:  Para una mayor durabilidad y 

un ajuste preciso de  la cinta craneal.

 Ajuste de precisión indivi-
dual del haz de luz de 
iluminación en ± 4° 
(además del ajuste 
simultaneo de la 
convergencia y del 
paralaje).

 Difusor, 3 tamaños de 
 diafragma integrados a 
 elegir entre diafragma 
pequeño, intermedio o 
grande. 3 fi ltros integrados 
a elegir entre: fi ltro exento 
de rojo, fi ltro azul cobalto y 
fi ltro amarillo.

 La posición y la funcionali-
dad de todos los controles 
de ajuste garantizan un 
manejo intuitivo. 
Cuerpo del instrumento de 
aluminio, de larga duración 
y protegido contra el polvo.

 El difusor HEINE conecta-
ble produce una luz suave 
para reconocimientos más 
fáciles y sin deslumbra-
miento con poca pérdida 
de intensidad de luz. El 
difusor se puede combinar 
con todos los fi ltros.

 Intensidad de luz

 Campo

de luz
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 Oftalmoscopio indirecto con casco frontal HEINE OMEGA 500® 

Lo mejor en rendimiento y calidad

 OMEGA 500  Oftalmoscopio 6 V

 OMEGA 500 con lámpara Xenón Halógena (5 W)

en cinta craneal (sin HC 50 Control de luminosidad en la cinta craneal)  C-004.33.500

 ídem, con Control de luminosidad en la cinta craneal HC 50  C-004.33.502

 Lámpara Xenón Halógena 6 V, 5 W, estándar  X-004.88.111

  Lámpara Xenón Halógena 6 V, 10 W, Opcional para el doble de 

luminosidad (pero tiempo de funcionamiento reducido)  X-004.88.104

 Cable de prolongacíon Cinch-Cinch, 2 m [ 01 ]  X-000.99.207

 Cable de connexión UNPLUGGED-Cinch para 

EN 50 / mPack/transformador HC 50, 1,6 m [ 02 ]  X-000.99.667

 Control de luminosidad en la cinta craneal HC 50 sin transformador 

de enchufe  X-095.16.323

Transformador para el control de luminosidad en la cinta craneal HC 50  X-095.16.320

 Cabezal coobservador acoplable [ 03 ]  C-000.33.209

 OMEGA 500 Kits

 Con las siguientes composiciones recomendadas se aprovechará la fl exibilidad que 

el sistema OMEGA 500 / EN 50 ofrece. Los kits incluyen los elementos principales del 

sistema pero sin maletín o cualquier accesorio adicional.

 

OMEGA 500 Kits 6 V

Completo con OMEGA 500, HC 50 reóstato para cinta craneal 

montado en cinta craneal

  Kit 1:  con transformador  C-004.33.531

  Kit 2:  con EN 50 completo (incl. Módulo de Control Reóstato EN 50, 

 Cable de prolongacíon Cinch-Cinch 2 m, adaptador ángulo 90º, 

 soporte de instrumento)  C-004.33.532

 Kit 3:  con mPack y transformador (incl. adaptador ángulo 90º)  C-004.33.533

 Kit 4:  con EN 50-m (incl. mPack, adaptador ángulo 90º, soporte de

  instrumento)  C-004.33.534

  Equipos HEINE OMEGA 500® 

 Equipo completo con Oftalmoscopio indirecto craneal OMEGA 500, 1 depresor 

escleral grande, 1 depresor escleral pequeño, lupa de oftalmoscopía A.R. 20 D, 

bloque con 50 tarjetas de paciente, espejo coobservador, 1 lámpara de recambio, 

maletín de transporte, con:

 Equipos OMEGA 500 6 V

 Regulador HC 50 para cinta craneal con transformador de enchufe  C-275.40.320

  EN 50 con control de luminosidad, control de luminosidad en la 

cinta craneal HC 50 (incluido adaptador en ángulo, Cable de 

prolongacíon Cinch-Cinch 2 m y soporte para el instrumento)  C-275.40.300

  EN 50-m con mPack, control de luminosidad en la cinta craneal 

HC 50 (incluido adaptador en ángulo, Cable de prolongacíon 

Cinch-Cinch 2 m y soporte para el instrumento)  C-275.40.302

  mPack con transformador de enchufe, control de luminosidad en 

la cinta craneal HC 50 (incluido adaptador en ángulo)  C-275.40.670

 Información referente a fuentes de tension se encuentranen la página 125.
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 HEINE OMEGA 500® UNPLUGGED

 con batería mPack UNPLUGGED en cinta craneal

 Libertad de movimiento al 100 %: sin uniones de cables! 

El oftalmoscopio OMEGA 500 con batería mPack UNPLUGGED ofrece una movilidad 

única sin las limitaciones o impedimentos de cables, conducciones o conexiones 

 similares. Además, el OMEGA 500 con el mPack UNPLUGGED es el oftalmoscopio 

 indirecto más ligero y compacto de su tipo en el mercado!

  Batería integrada en la cinta craneal. Sin conexiones de cables que estorben.

Peso mínimo, distribución equilibrada del peso. Máxima comodidad. Ligero de 

peso y compacto. 

Indicador del nivel de carga. Indicador del tiempo de servicio restante.

Se puede cargar con transformador mural o de enchufe.

Se puede usar directamente mientras se carga. Transformador de enchufe   

 (fuente de alimentación de largo alcance) con cable.

Tiempo de carga. 2 horas.

Batería mPack UNPLUGGED. Tiempo de servicio 2 horas (con lámpara estándar 

6 V, 5W). 

Sistema de carga inteligente. Cambio automático de modo de servicio al de carga 

(en la unidad de pared). Alimentación gradual.

Máximo nivel de seguridad. Control de carga integrado y control del rendimiento 

en el servicio. Tecnología polímero de litio (materiales elegidos no combustibles). 

 Conforme UL.

Compatibilidad de sistema con mPack para más capacidad aún.

 OMEGA 500 UNPLUGGED Kits 6 V

Completo con OMEGA 500, HC 50 Control de luminosidad en la cinta 

craneal, Lámpara XHL Xenón Halógena 5 W: 

 Kit 5:  con transformador UNPLUGGED, 1x mPack UNPLUGGED  C-004.33.535

 Kit 6:  con unidad de pared EN 50 UNPLUGGED, 

 2 x mPack UNPLUGGED  C-004.33.536

 

 Lámpara de recambio XHL Xenón Halógena 6 V, 5 W, estándar  X-004.88.111

 Lámpara de recambio XHL Xenón Halógena 6 V, 10 W, opcional para 

el doble de luminosidad (pero tiempo de funcionamiento reducido)  X-004.88.104

 Cable de prolongación UNPLUGGED-UNPLUGGED, 2 m  X-000.99.668

   Libertad de movimiento al 100% 

   Peso mínimo

   Indicador de nivel de carga

  Equipo HEINE OMEGA 500® UNPLUGGED 

  Equipo completo con Oftalmoscopio indirecto craneal OMEGA 500, 1 depresor 

escleral grande, 1 depresor escleral pequeño, lupa de oftalmoscopía A.R. 20D, bloque 

con 50 tarjetas de paciente, espejo coobservador, 1 lámpara de recambio, maletín de 

transporte, con:

 Equipo OMEGA 500 UNPLUGGED 6 V

 mPack UNPLUGGED con transform. de enchufe UNPLUGGED  C-282.40.670

 Para más información referente a EN 50 UNPLUGGED y mPack UNPLUGGED consulte la página 124. 
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